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Altavoz inalambrico con luz RGB multifuncion Mehrfunktions-RGB-Licht-drahtloser Lautsprecher RIWVFI729>3YRGBFA M IV LRARAE—H— Multiple Function RGB Light Wireless Speaker Altoparlante wireless RGB multifunzione Haut-parleur sans fil RGB multifonctionnel
Componentes: Especificaciones: Komponenten: Spezifikation: BRI fEik: Component: Specification: Componenti: Specifiche: Composants : Spécifications :
Altavoz inaldmbrico*1 Modelo No: K28 Drahtloser Lautsprecher] ~ Modellnummer: K28 DAY LAAE-H—X1 BIFE: K28 Wireless Speaker*1 Model No: K28 Altoparlante wireless*1  Modello N.: K28 Haut-parleur sansfil*1 ~ Numéro de modele : K28
Cable de carga*1 Mic: Capacitivo Ladekabel*1 Mikrofon: Kapazitiv xEF—JILX1 I17: B&X Charging Cable*1 Mic: Capacitive Cavo di ricarica*1 Microfono: Capacitivo Cable de charge*1 Micro : capacitif
Micréfono*1 Altavoz: 4fi 6W Mikrofon*1 Lautsprecher: 4fi 6W I14X1 AE—=H—: 4fi6W Microphone*1 Speaker :4Q 6W Microfono*1 Altoparlante: 4fi 6W Microphone*1 Haut-parleur : 4fi 6W
Voltaje de carga: DC 5V Ladespannung: DC 5V FEEE: DC5V Charging voltage: DC 5V Voltaggio di ricarica: DC 5V Voltage de charge : DC 5V
Version Bluetooth: 5.3 Bluetooth-Version: 5.3 Bluetooth/A— g >: 5.3 Bluetooth Version : 5.3 Versione Bluetooth: 5.3 Version Bluetooth : 5.3
Material: ABS Material: ABS HE: ABS Material: ABS Materiale: ABS Matériau : ABS
Rango de respuesta de frecuencia: 100Hz-10KHz Frequenzgang: 100Hz-10KHz BESISEEEE: 100Hz-10KHz Frequency Response Range : 100Hz-10KHz Gamma di risposta in frequenza: 100Hz-10KHz Gamme de réponse en fréquence : 100Hz-10KHz
Nivel maximo de presion sonora: >115dB 1Khz THD <1% Maximale Schalldruckpegel: >115dB 1Khz THD <1% BAEE E&}' 115dB LKhz THD <1% Maximum Sound Pressure Level: >115dB 1Khz THD <1% Livello massimo di pressione sonora: >115dB 1Khz THD <1% Niveau maximal de pression sonore : >115dB 1Khz THD <1%
. .. > < . . e . P
Modo de sonido: Modo reverberacion Soundmodus: Hallmodus f' - - z X ° Sound Mode: Reverb Mode Modalita audio: Modalita riverbero Mode sonore : Mode réverbération
Bateria recargable: Bateria 18650 Akku: 18650-Akku YOYEE-F UN-TE-F Rechargeable Battery : 18650battery Batteria ricaricabile: Batteria 18650 Batterie rechargeable : Batterie 18650
FEXNy T —: 18650/\y T —
Manual Kev Kev-Handbuch Keve=a7I) Kev Manual Manuale Kev Manuel Kev
@ Pulsar largo: cancién anterior @ Langdricken: Vorheriges Lied O RIFL: s @ Long press: prev song @ Pressione lunga: canzone precedente @ Appui long : chanson précédente
Pulsar corto: bajar volumen Kurzdriicken: Lautstarke - L R)a—Ly9y Short press: volume- Pressione breve: volume - Appui court : volume -
@ Pulsar largo: encender/apagar OPD @ Langdriicken: Ein/Ausschalten OPO® @ REL: BRAV/47 OPD @ Long press: power on/off PO @ Pressione lunga: accensione/spegnimento O PD @ Appui long : mise sous/hors tensig PO
Pulsar corto: reproducir/pausar Kurzdriicken: Wiedergabe/Pause L BE/—EELE Short press:play/pause Pressione breve: riproduci/pausa Appui court : lecture/pause
© Pulsar largo: can;idn siguiente © Langdricken: Néch;tes Lied © RIFL: koM © Long press :next song © Pressione lunga: canzone successiva © Appui long : chanson suivante|
Pulsar corto: subir volumen D006 66 Kurzdrucken: Lautstarke + D206 66 FRL: RYa—LT7vT D006 @6 Short press: volume+ D206 @6 Pressione breve: volume + D06 66 Appui court : volume + D206 @6
@ Pulsar corto: Bluetooth/TF @ Kurzdriicken: Bluetooth/TF @ L Bluetooth/TF @ Short press: Bluetooth/ TF @ Pressione breve: Bluetooth/TF @ Appui court : Bluetooth/TF
Cambio de modo de tarjeta @ Pulsar largo: encender/apagar Kartenmodus-Schalter @ Langdricken: Ein/Ausschalten H—RE—RZAYF O RIFL: BRAV/A7 Card mode switch @ Long press: power on/off Cambio modalita scheda @ Pressione lunga: accensione/spegnimento Commutation mode carte @ Appui long : mise sous/hors tension
. Pulsar corto: reverberacién/acompafiamiento/ N . Kurzdricken: Hall/Begleitung/ _ L _ SERL: UN—T/BE/A VR 2— LB o . Short press: reverb/ accompaniment/ . . . Pressione breve: riverbero/accompagnamento/ X . . . Appui court : réglage réverbération/
@ Pulsar corto: cambiar luces ajuste de volumen del micréfono © Kurzdriicken: Licht wechseln Mikrofon-Lautstarkeeinstellung © L. ST MIDEZ GING Y Blk—BELE @ Short press: Switching Lights mic volume adjustment @ Pressione breve: cambio luci regolazione volume microfono © Appui court : commutation lumiéregccompagnement/volume micro
Pulsar corto: encender/apagar luces Doble clic: reproducir/pausar = = Kurzdriicken: Licht Ein/Ausschalten Doppelklick: Wiedergabe/Pause B/l ST/ Short press: On/Off Lights Double click: play/pause Pressione breve: luci on/off Doppio clic: riproduci/pausa Appui court : lumiéres allumeées/€étgint@sieclic : lecture/pause
© AUDIO IN @ Pulsar largo: cancién siguiente © AUDIO IN @ Langdricken: Nachstes Lied © AUDIOIN @ RFL: Rk © AUDIOIN @ Long press: next song © AUDIO IN @ Pressione lunga: canzone successiva © AUDIOIN @ Appui long : chanson suivante
@ Toma de auriculares Pulsar corto: subir volumen @ Kopfhoreranschluss Kurzdriicken: Lautstarke + @ Ay RTFIT Y Bl RYa—LT7vT @ Headphone jack Short press: volume + @ Presa cuffie Pressione breve: volume + @ Prise casque Appui court : volume +
@ Puerto de carga DC 5V © Pulsar largo: cancién anterior @® DC 5V Ladeanschluss © Langdrucken: Vorheriges Lied O DC5VEBA— ~ © R#L: ik @ DC 5V charging port © Long press: prev song @ Porta ricarica DC 5V © Pressione lunga: canzone precedente @ Port de charge DC 5V © Appui long : chanson précédente
Pulsar corto: bajar volumen Kurzdricken: Lautstarke - L RUa—Ldo> Short press: volume - Pressione breve: volume - Appui court : volume -
@ Luzindicadora azul: @ Blaues Kontrolllicht: QBVWIYSTr—H—F1 ! @ Blue indicator light: @ Luce indicatore blu: @ Voyantbleu :
luz indicadora de funcionamiento | @ Pulsar largo: silenciar/activar sonido del micréfono C Arbeitsanzeigelicht Rotes @ Langdricken: Mikrofon aus/einschalten B VS —H—51 k O RIFL: X1 UEBEAT/4> working indicator light @ Long press: microphone sound off/on luce indicatore funzionamento | @ Pressione lunga: microfono muto/attivo voyant de fonctionnement @ Appui long : microphone éteint/allumé
Luz indicadora roja: Pulsar corto: cambio de voz mdgica B S Kontrolllicht: Kurzdriicken: Magische Stimmschalter :,@g@,g FNA ST —F =51k L IV IRAIRZAAYTF R 3@3@' Red indicator light: Short press: magical voice switch Luce indicatore rossa: Pressione breve: cambio voce magica Voyant rouge : Appui court : commutation voix magique
luz indicadora de carga Doble clic: eliminar voz original %9@@%*&%%%&’9’ ’%gégéxs Ladeanzeigelicht Doppelklick: Originalstimme entfernen g«;g%gg‘* FEA VS r— 5 — 51 h' FINIY . EEEE 3 s °§;§‘%§ charging indicator light Double click: original voice remove luce indicatore ricarica Doppio clic: eliminazione voce originale voyant de charge Double-clic : suppression voix originale
@ Ranura para tarjeta TF @ Luzindicadora azul: luz indicadora de funcionamiento i %’5;*3«5 0}3‘? {05.0};’; © TF-Kartenslot © Blaues Kontrolllicht: Arbeitsanzeigelicht L O TFh—F2AY + O BUWIYIT—9—F1 N fBAYIr—9-51 b @ TF card slot @ Blue indicator light: working indicator light @ slot scheda TF @ Luce indicatore blu: luce indicatore funzionamento ® Logement carte TF © Voyant bleu : voyant de fonctionnement
@ UsB Luz indicadora roja: luz indicadora de carga S s, @ UsB Rotes Kontrolllicht: Ladeanzeigelicht @ UsB FWA ST —g—51 b~ REAYIT—9—-51F @ USB Red indicator light: charging indicator light @ uss Luce indicatore rossa: luce indicatore ricarica @ USB Voyant rouge : voyant de charge




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



